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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the accusative direct object from the neuter singular noun DAIMONION, meaning “a demon.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”

The present tense is a static/aoristic present, which describes an absolute state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus does not produce the state of having a demon.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Jesus answered, ‘I do not have a demon;”
 is the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the first person singular present active indicative from the verb TIMAW, which means “to honor; revere; show high regard for someone.”


The present tense is a descriptive and static present, describing what always occurs.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Father.”

“but I honor My Father,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the unbelieving Jews.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb ATIMAW, which means “to dishonor, disrespect.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on by these Jews saying that Jesus is demon possessed.


The active voice indicates that the unbelieving Jews are producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“and you dishonor Me.”
Jn 8:49 corrected translation
“Jesus answered, ‘I do not have a demon; but I honor My Father, and you dishonor Me.”
Explanation:
1.  “Jesus answered, ‘I do not have a demon;”

a.  The hateful opponents of Jesus have just accused Him of being demon possessed.  Jesus answers by flatly denying the charge.  “Jesus did not reply in kind to their malicious charges; ‘while being reviled, He did not revile in return’ (1 Pet 2:23; cf. Prov 15:1).”


b.  The slander of the Jews is designed to hurt the feelings and emotions of Jesus.  Jesus gives no indication that it does so.  In spite of the slander, Jesus still loves these men unconditionally—a lesson for us all.  “This Jesus says calmly, passing by the reference to the Samaritans as beneath notice.”


c.  Since Jesus was filled with the Spirit from birth, it was impossible for Him to be demon possessed.


d.  Because Jesus has refuted this charge before, He does not need to do so again.  Lk 11:15-19, “But some of them said, ‘He casts out demons by Beelzebul, the ruler of the demons.’  Others, to test Him, were demanding of Him a sign from heaven.  But He knew their thoughts and said to them, “’Any kingdom divided against itself is laid waste; and a house divided against itself falls.  If Satan also is divided against himself, how will his kingdom stand?  For you say that I cast out demons by Beelzebul.  And if I by Beelzebul cast out demons, by whom do your sons cast them out?  So they will be your judges.’”

e.  Other Jews also defended Jesus against this charge.



(1)  “Some were saying, ‘He is good’,” Jn 7:12.



(2)  “Others were saying, ‘This man is the Christ.’, Jn 7:41.



(3)  Jn 9:16, “Therefore some of the Pharisees were saying, ‘This man is not from God, because He does not keep the Sabbath.’  But others were saying, ‘How can a man who is a sinner perform such signs?’  And there was a division among them.”



(4)  Jn 10:21, “Others were saying, ‘These are not the sayings of one demon-possessed.  A demon cannot open the eyes of the blind, can he?’”
2.  “but I honor My Father,”

a.  In contrast to being demon possessed, Jesus asserted that He honors God the Father.  It is impossible for Satan or any fallen angel to honor God the Father.  They are diametrically opposed to honoring the Father.  “Obviously, then, He could not have been demon-possessed, since no demon-possessed person could possibly honor God.”


b.  Jesus honored God the Father by His obedience to the will of the Father, by doing the works that He has seen the Father doing, and by teaching what He has heard from the Father.  A demon possessed person does none of these things.  Demons and demon-possessed humans dishonor God by their disobedience to the will of God.

c.  Believers are expected to honor God in all things.  But every time we sin, we dishonor God.  Our sins are disobedience to God and dishonor God.


d.  Jesus honoring the Father is referred to in Jn 8:29; 4:34; 5:19, 30; 6:38; 14:31; 15:10; 17:4; Mt 3:17; 17:5.


e.  “Indeed, He honors His Father most highly when He proves that these vicious Jews are certainly not the Father’s children and when He tells them just what they are.  A tongue governed by a demon would never speak so.”

3.  “and you dishonor Me.”

a.  The Jewish opponents of Jesus slandered, maligned, and reviled Jesus by calling Him a Samaritan and saying that He was demon possessed.  They dishonored Him by both the mental attitude sins and verbal sins directed at Him.  They should have honored their Messiah, but instead abused Him verbally.  Jesus would never hold these sins against them.  In fact, He would bear the punishment for these sins on the Cross as a substitute for them.

b.  “In a non-Western society the experience of honor and shame has always been viewed as an extremely crucial reality.  The dishonoring of a person was regarded as practically inexcusable.  Wars have been waged to restore honor to a dishonored person.  Saving face or restoring honor can become a life quest for some people.”


c.  “Ironically, by their dishonor of Jesus, the Jews were dishonoring the very God whom they claimed as their Father. Earlier Jesus had told them, ‘If God were your Father, you would love Me, for I proceeded forth and have come from God, for I have not even come on My own initiative, but He sent Me’ (v. 42).  ‘He who does not honor the Son,’ Jesus warned, ‘does not honor the Father who sent Him’ (Jn 5:23; cf. 15:23; 1 Jn 2:23a, “Everyone who disclaims association with the Son also does not have [fellowship with] the Father…”).  Thus, it is only those who honor the Son whom the Father honors in return (Jn 12:26; cf. 1 Cor 12:3a, “For this reason I make known to you that no one speaking by means of the Spirit of God says, ‘Jesus [is] the object of a curse by God,’…).”


d.  These Jews disregarded the words of Ps 2:6-12:

“But as for Me, I have installed My King upon Zion, My holy mountain.  I will surely tell of the decree of the Lord: He said to Me, ‘You are My Son, today I have begotten You.  Ask of Me, and I will surely give the nations as Your inheritance, and the very ends of the earth as Your possession.  You shall break them with a rod of iron, You shall shatter them like earthenware.’  Now therefore, O kings, show discernment; take warning, O judges of the earth.  Worship the Lord with reverence and rejoice with trembling.  Do homage to the Son, that He not become angry, and you perish in the way, for His wrath may soon be kindled.  How blessed are all who take refuge in Him!”

e.  “By saying that they dishonor Him Jesus means himself as He is engaged in honoring His Father.  The dishonor heaped on Jesus thus falls also on His Father.  Here again the Jews show how certainly they are not this Father’s children but the offspring of an entirely different being.”


f.  “The conclusion is this: You cannot be children of God, since you insult me who speaks to you only to honor God!”
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